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ACLARACIÓN

El propósito de este manual es proveerle al paciente y su familia orientación con relación a los derechos y responsabilidades del paciente, los servicios prestados por este Centro Médico, políticas y reglamentos de la institución, entre otros.  Es responsabilidad del paciente y su familia solicitar información adicional que pueda ser de su interés y que no esté incluida en este documento.  Este es un manual general que incluye información básica de interés primordial a pacientes hospitalizados.

Marzo 2004.
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GLOSARIO

Esta sección del manual se propone clarificar una serie de términos o siglas comúnmente usados en el hospital.  Es muy probable que usted conozca varios lugares por su sigla, como por ejemplo OPA, sin embargo es importante conocer el nombre completo de estos lugares y/o servicios.  Para facilitar la lectura del manual esta sección también se provee equivalencias al español de términos comúnmente usados en inglés, y que aparecen escritos en español para mantener la uniformidad del texto.

AIS (Automated Information System) – Programa de Seguridad del Sistema de Información Computadorizada

Cantina – incluye la Tiendita, Cafetería y Barbería

CBOC (Community Based Clinic) – Clínica Ambulatoria (localizadas en Arecibo, Guayama, St. Croix y St. Thomas)

Collect call – Llamadas por cobrar

CCU (Coronary Care Unit) – Unidad de Cuidado Coronario

DNR (Do Not Resuscitate) – solicitud de órdenes de no resucitar (Directrices Médicas Anticipadas)

Durable Power of Attorney – Poder especial para el cuidado de su salud

GEM (Geriatric Evaluation and Management Clinic) – Evaluación y Manejo de Clínicas Geriátricas

Geographical Means Test – Estudio Financiero Geográfico

HBPC (Home-Based Primary Care) – Cuidado Primario en el Hogar

HIPAA (Health Insurance Portability and Accountability Act) – ley que protege el derecho a la privacidad de la información sobre la salud de una persona

ICCU (Intermedia Coronary Care Unit) – Unidad de Cuidado Coronario Intermedio

ISO (Information Security Officer) – Oficial de Seguridad de Información

Living will – Declaración de voluntad

MCCF (Medical Care Cost Funds) – Oficina de Fondos y Costos Médicos

Means Test – Estudio Financiero

MICU (Medical Intensive Care Unit) – Unidad de Cuidado Intensivo de Medicina

NSC or SC 0% (Non-Service Connected) – condiciones médicas no relacionadas a su servicio militar

Nursing Home – Hogar de Envejecientes, Casa de Salud de Cuidado Prolongado

OPA (Outpatient Annex) –  Clínica de Pacientes Ambulatorios.  Estas facilidades incluyen también las Clinicas de Especialidades, i.e. Cardiología, Oftalmología, Laboratorio Clínico, etc.

OPC (Outpatient Clinic) – Clínica Ambulatoria o Clínica Satélite localizadas en Mayagüez y Ponce

PAICU (Psychiatric Acute Inpatient Care Unit) – Unidad de Cuidado Agudo Hospitalario de Psiquitría

ROI (Release of Information) – Oficina de Expedientes Médicos

SICU – (Surgery Intensive Care Unit) - Unidad de Cuidado Intensivo de Cirugía

VA (Department of Veteranas Affairs) – Departamento de Asuntos del Veterano

VAMC (Veterans Affairs Medical Center) – Centro Médico de Asuntos del Veterano, mejor conocido como el Hospital de Veteranos

VBA (Veterans Benefits Administration) – Administración de Beneficios del Veterano

VHA (Veterans Health Administration) – Administración de Salud del Veterano

BIENVENIDA Y DEDICACIÓN

Nuestros Veteranos son Nuestra Prioridad

A nombre de todo nuestro personal le damos la más cordial bienvenida al Centro Médico de Asuntos del Veterano en San Juan (mejor conocido como el Hospital de Veteranos).  Para nosotros es un placer y un privilegio poder servirle.  En el Hospital de Veteranos valoramos su servicio y compromiso con nuestro país.

Nuestra misión es proveerle a usted un cuidado médico de excelencia al que tiene derecho y merece recibir.  Es nuestro deseo compartir con usted lo mejor de nuestro conocimiento médico en el tratamiento de su condición y que usted y sus seres queridos puedan hacer uso máximo de nuestros recursos.  Su equipo de cuidado de la salud que le antenderá está integrado por médicos, personal de enfermería, dietistas, farmacéuticos, trabajadores sociales y otros profesionales aliados al campo de la salud entre los que se encuentran psicólogos, terapistas físicos y ocupacionales, patólogos del habla, audiólogos, dentistas, técnicos de laboratorio y terapia respiratoria, entre otros.  Todos ellos son profesionales altamente capacitados, responsables del tratamiento mientras esté hospitalizado.  Si usted tiene alguna pregunta respecto a sus órdenes de laboratorio, medicamentos, exámenes especiales, o sobre su tratamiento médico, pregúntele a cualquiera de los integrantes de su equipo de cuidado de la salud, quienes gustosamente le atenderán.

Dedicamos a ustedes este manual en reconocimiento a todos aquellos que desinteresadamente prestaron a nuestro país.  Éste le ayudará a conocer los diferentes servicios que ofrecemos y nuestro compromiso con el cuidado de la salud prestado a nuestros veteranos.  Por favor, siéntase en libertad de dirigirse a nuestros Representantes de Pacientes para aclarar cualquier duda o preocupación que pueda tener.

Gracias por brindarnos la oportunidad de atender sus necesidades de salud.  Para nosotros es un honor y un privilegio poder asistirle en la toma de decisiones sobre el cuidado de su salud.

RAFAEL E. RAMÍREZ, MD, FACP

Director

INTEGRACIÓN DE SERVICIOS DEL DEPARTAMENTO DE ASUNTOS DEL VETERANO
El Departamento de Asuntos del Veterano está integrado por la Administración de Salud del Veterano, conocida como VHA, la Administración de Beneficios del Veterano (VBA) y la Administración del Cementerio Nacional (NCA).  El VHA provee cuidado médico primario y especializado, servicios de apoyo médico y social, educación médica académica y capacitación a profesionales de la salud, e investigación médica.  Dentro del Departamento de Asuntos del Veterano todo centro médico, clínicas de comunidad, casas de salud de cuidado prolongado y los programas de cuidado en el hogar responden al VHA.

MISIÓN Y SERVICIOS

La misión del Centro Médico de Asuntos de Veteranos en San Juan (Hospital de Veteranos) es funcionar como un centro médico de nivel complejo o terciario donde se satisfacen las necesidades del cuidado de la salud de aquellos veteranos elegibles.  Nuestros servicios se ofrecen con prontitud, de forma compasiva y eficiente.  Funcionamos como parte integral del sistema de cuidado de salud del Sunshine Network (Veterans Integrated Services Network 8 [VISN]). Además, mantenemos compromiso con la investigación científica. Estamos comprometidos en mantener un alto nivel de educación a todos nuestros empleados.  En caso de emergencia servimos como facilidad de apoyo en el cuidado de salud al Departamento de Defensa.

El Hospital de Veteranos es una facilidad terciaria en el cuidado de la salud que ofrece todos los niveles de cuido, desde cirugía, medicina, medicina física y rehabilitación, hasta cuidados en trauma al cordón espinal y salud mental.  Contamos con múltiples programas especializados y unidades de cuidado, incluyendo cuidado promario, que han aumentado de modo que muchos servicios que requerían la hospitalización del paciente hoy en día se prestan ambulatoriamente.  Las facilidades en nuestro Hospital de Veteranos también incluyen el Centro de Rehabilitación para No-Videntes, la Casa de Salud de Cuidado Prolongado (Nursing Home) y clínicas ambulatorias en Mayagüez, Ponce, Arecibo, Guayama, St. Thomas y St. Croix.

El Hospital de Veteranos cuenta con un total de 348 camas autorizadas en el hospital, 12 camas en el Centro de Rehabilitación para No-Videntes y 129 en la Casa de Salud de Cuidado Prolongado.  Servimos a una población de más de 150,883 veteranos en Puerto Rico y las Islas Vírgenes estadounidenses, de acuerdo al censo de los Estados Unidos de 2000.  Para servirle mejor, contamos con los siguientes programas:

1.
Programas para el Tratamiento de Dependencia de Drogas y Alcohol

2.
Programa de Cirugía del Corazón

3.
Programa Comprensivo de Rehabilitación

4.
Programa de Investigación en Alta Presión

5.
Cuidado Primario en el Hogar

6.
Clínicas de Evaluación Inmunológica

7.
Referidos al Programa de Transplante de Órganos

8.
Clínicas de Cuidado Primario

9.
Programa para el Tratamiento de Estrés Postraumático

10.
Centro de Intervención Psiquiátrica

11.
Laboratorio de Función Pulmonar

12.
Programa de Hogares Substitutos

13.
Programa de Servicios a Mujeres Veteranas

14.
Programa de Cernimiento y Consejería de Anemia Falciforme

15.
Clínicas de Especialidades

16.
Centros de Consejería para el Reajuste del Veterano localizados en San Juan, Arecibo (Área Noroeste de PR), Ponce (Sur), y en St. Thomas y St. Croix.

Esperamos contribuir a su bienestar y a proveerle aquellos servicios que usted y su familia necesitan para mejorar su estilo de vida.

ACREDITACIÓN

Nuestros servicios y programas están acreditados por distintas organizaciones como la Comisión para la Acreditación de Organizaciones de Servicios de Salud (JCAHO) y la Comisión para la Acreditación de Facilidades de Rehabilitación (CARF).  Para obtener información sobre la acreditación de nuestros programas y servicios o de los resultados de las inspecciones realizadas por estas organizaciones, puede comunicarse con la Gerente de Control de Calidad a la extensión 13137.  Además, puede obtener información a través de la Internet a la siguiente dirección http://www.jcaho.org para el informe de JCAHO o a http://www.carf.org para el informe de CARF.

DERECHOS Y RESPONSABILIDADES DEL PACIENTE

Los empleados de la Administración de Veteranos, mejor conocida por sus siglas en inglés (VHA), respetarán y apoyarán sus derechos como paciente. Nos sentimos honrados de que usted nos haya escogido como su proveedor de salud.  Esperamos que tanto su visita como su estadía en el hospital sea lo más placentera posible.  En este documento están definidos sus derechos básicos y sus responsabilidades como paciente.  Si usted tiene alguna pregunta o le gustaría conocer más acerca de sus derechos, por favor pregúntele a su proveedor de salud o al representante del paciente.

I. Respeto y No Discriminación

· Usted será tratado con dignidad, compasión y respeto como persona.  Su privacidad será protegida. Usted recibirá cuidado de salud en un ambiente seguro.  Nosotros respetaremos sus valores personales y creencias religiosas.

· Usted, o la persona que usted escoja, tendrá derecho de guardar y gastar su dinero.  Usted tendrá derecho a tener una contabilidad de sus fondos retenidos por su seguridad por la Administración de Veteranos.

· El equipo de tratamiento médico respetará su libertad personal.  En raros casos, medicamentos y restricciones físicas pudieran ser utilizados si otras alternativas para mantenerlo a usted o a otras personas libre de peligro no han funcionado.

· Como paciente hospitalizado, o residente de cuidado prolongado, usted podrá usar su vestimenta propia y retener sus artículos personales.  Esto dependerá de su condición médica.

· Como paciente hospitalizado, o residente de cuidado prolongado, usted tendrá derecho a socializar con otras personas y de hacer ejercicio regularmente.  Usted tendrá la oportunidad de asistir a servicios religiosos y recibir ayuda espiritual.  Usted decidirá si participa o no de estás actividades.  Usted decidirá si participa o no en tareas para o por la Institución Médica.

· Como paciente hospitalizado, o residente de cuidado prolongado, usted tendrá el derecho de comunicarse libre y privadamente.  Usted podrá recibir o rehusar visitantes.  Usted tendrá acceso a teléfonos públicos.  Usted también podrá participar en actividades de derechos civiles.

· Como residente de cuidado prolongado, usted podrá organizar y formar parte de grupos de residentes en esta facilidad médica.  Su familia podrá compartir con familiares de otros residentes.

· Para mantener un ambiente de tratamiento seguro para todos los pacientes y el personal de trabajo, se le pedirá a usted que respete a los demás pacientes y al personal de trabajo.  Se le pedirá que siga las reglas de seguridad de esta Institución.  Evite actos peligrosos que le pongan en riesgo a usted y a otros pacientes.  Por favor, informe de inmediato cualquier situación que crea es peligrosa.

II. Divulgar Información Confidencial

· Usted recibirá información sobre los beneficios de salud que pueda recibir.  La información se le ofrecerá en forma que la pueda entender.
· Usted recibirá información sobre los costos de su cuidado médico, si alguno, antes de que sea tratado.  Usted será responsable de pagar los deducibles relacionados a su cuidado médico.

· Su expediente médico se mantendrá confidencial.  No se revelará información de su expediente médico sin su consentimiento a menos que sea autorizado por ley (i.e.: estado).  Usted tiene el derecho de pedir información de su expediente médico y de solicitar copia de éste.  Se le entregará copia de su expediente médico excepto cuando el médico de la Administración de Veteranos considere que esta información pueda ser perjudicial para usted.  De surgir esta situación, usted tiene el derecho a discutirla con su proveedor de salud.

· Usted será informado de todo lo concerniente a su cuidado médico, incluyendo alguna lesión que pudiera ser causada por éste.  Usted será informado de cómo tramitar compensaciones por lesiones causadas por tratamiento médico.

III. Participación en las Decisiones de Tratamiento

· Usted, o alguna persona que usted designe, participará en la toma de decisiones de su cuidado médico.  Usted recibirá información, que pueda entender, sobre los riesgos y beneficios de su tratamiento médico.  Usted recibirá otras opciones.  Usted puede aceptar o rehusar su tratamiento.  El rehusar a su tratamiento no significa que afecte sus derechos en servicios médicos futuros, pero usted tiene la responsabilidad de entender los riesgos a su salud al rehusar su tratamiento.  Si cree que no puede seguir con el plan de cuidado médico recomendado es su responsabilidad notificarlo a su equipo de cuidado de salud.

· Como paciente hospitalizado, o residente de cuidado prolongado, se le proveerá la transportación necesaria para su cuidado médico.

· Se le dará, por escrito, los nombres y títulos de los proveedores que estén a cargo de su cuidado.  Como parte del proceso de tratamiento usted podrá participar para elegir su proveedor médico.  Usted será orientado sobre su rol y responsabilidades como paciente.  Esto incluye su participación en la toma de decisiones y cuidado al momento de su muerte.

· Informe a su médico su condición actual, medicinas (incluyendo medicamentos que se vendan sin receta médica y medicina natural) y su historial médico.  También informe cualquier otra condición que pueda afectar su condición de salud.  Usted podrá hacer preguntas sobre su tratamiento.  Esto ayudará a proveerle el mejor servicio de salud posible.

· Usted tiene el derecho a que su dolor sea evaluado y a recibir tratamiento para el manejo del mismo.  Usted y su equipo de salud desarrollarán el plan de cuidado que le ayudará en el manejo del dolor.  Se espera que usted ayude a su equipo de salud dejándole saber si tiene dolor y si el tratamiento está funcionando.

· Usted tiene el derecho de decidir si participa o no en cualquier proyecto de investigación médica.  Cualquier proyecto de investigación médica será claramente identificado.  Riesgos potenciales del proyecto de investigación serán claramente identificados y no se le presionará para que participe.

· Usted estará incluido al resolver cualquier situación ética con respecto a su cuidado médico.  Usted podrá consultar con el Comité de Ética de su Institución Médica y con cualquier otra persona que tenga conocimiento de aspectos éticos del cuidado de la salud.
· Si usted o la Institución Médica entiende que ha sido tratado negligentemente, explotado o abusado, recibirá ayuda de inmediato.
IV. Quejas

· Si usted tiene algún problema o queja se le recomienda y se espera que busque ayuda de su equipo de tratamiento o del representante del paciente.  A usted se le proveerá información sobre el proceso a seguir relacionado con las quejas.  Usted podrá quejarse por escrito o verbalmente sin ningún temor a que se tomen represalias en su contra.
Recuerde

· Usted es responsable de proveer, a su mejor entendimiento, la información completa y precisa sobre su problema de salud al presente, enfermedades sufridas en el pasado, hospitalizaciones, medicamentos tomados y cualquier otro asunto relacionado a su salud.

· Usted y/o su familia son responsables de informar cualquier riesgo percibido en el cuidado al paciente, así como cambios inesperados en su condición de salud.  De esta forma el paciente y su familia ayudarán al hospital a ampliar su conocimiento de la condición del paciente, sus necesudades de servicio y sus expectativas.

· Los pacientes son responsables de preguntar cuando no entienden lo que se le haya explicado sobre su cuidado médico o las instrucciones sobre lo que deben de hacer.

· El paciente y su familia son responsables de seguir los cuidados, servicios y el plan de tratamiento desarrollado para atender su problema de salud.  El paciente o la persona encargada de su cuidado debe informar cualquier limitación o su habilidad para seguir y cumplir el tratamiento médico propuesto.

· El paciente y su familia son responsables de los resultados de no seguir el tratamiento médico indicado.

OFICINA DEL REPRESENTANTE DEL PACIENTE

En el Hospital de Veteranos nos esmeramos por ofrecerles a nuestros pacientes el mejor cuidado posible, de manera cortés y eficaz.  La función de la Oficina del Representante del Paciente es representarlo a usted y a su familia con relación a sus preocupaciones, quejas o cumplidos respecto al servicio recibido o a su interacción con el personal.  Los representantes de pacientes le pueden ayudar a usted o su familia con cualquier problema o pregunta que pueda tener durante su estadía.  Esta oficina se reporta directamente a la Oficina del Director, por lo tanto, si usted tiene alguna preocupación, queja, reconocimiento o necesita alguna información llame o visite a nuestros representantes de pacientes.  Ellos están disponibles de:

Lunes a viernes  7:30 AM – 5:00 PM

La oficina está localizada en el primer piso frente al Servicio de Voluntarios (D1119B)

Si prefiere comunicarse por teléfono o si llama fuera de horas laborables deje un mensaje en su grabadora.  Por favor, incluya en su mensaje su nombre, número de seguro social y el teléfono al que podamos comunicarnos con usted.

Cuadro telefónico: (787) 641-7582

Extensiones: 11486, 11725 ó al

1-800-449-8729 (teléfono libre de cargos)
INFORMACIÓN AL VISITANTE

La visita de sus familiares y amigos durante su hospitalización es bienvenida.  Debido a que la recuperación de nuestros pacientes es lo más importante para nosotros, hemos establecido las siguientes reglas para nuestros visitantes:

· Se espera que los visitantes se comporten adecuadamente, que se hable en voz baja y que se observen las normas de este centro médico.

· No se permiten visitantes en la sala de recuperación luego de una cirugía.

· Bajo ninguna circunstancia se permite la entrada a niños menores de 15 años en las salas de pacientes hospitalizados (pisos 4to al 9no), excepto en la Casa de Salud de Cuidado Prolongado, la Casa de Salud Transicional y Hospicio (Intermedia).  En casos excepcionales se podrían permitir visitas de niños a pacientes hospitalizados si es autorizado por el médico del veterano.

· Se permite la entrada a niños menores de 15 años a las clínicas de cuidado ambulatorio.

· No está permitido dejar niños sin la supervisión de un adulto en ninguna área del Hospital

Toda persona, incluyendo visitantes, que entre a nuestras facilidades deberá permitir la inspección de paquetes o equipaje por nuestro personal de seguridad.  Se podrá denegar la entrada a quienes no permitan dicha inspección.  El Servicio de Policía es responsable por el cumplimiento de estas normas.

Mostrador de información

Este servicio está localizado en el primer piso, en la entrada principal del Hospital.  El mostrador es atendido por el personal del Servicio de Voluntarios, quienes trabajan de lunes a viernes de 8:00 AM a 4:00 PM. Ellos le proveerán información sobre:

· Áreas de estacionamiento

· Servicios a pacientes hospitalizados

· Localización de oficinas y servicios en el Hospital

Pacientes ambulatorios con problemas de audición que necesiten hacer uso de teléfono pueden visitar el Servicio de Audiología, Sala D-132, primer piso, donde se encuentra instalado el teléfono con servicio TDD (Telecommunication Deaf Devices).

El personal de seguridad está disponible 24 horas al día, quienes gustosamente le atenderán en ausencia de personal en el mostrador 

Por favor, tome nota del horario de visitas:

Horas de visita general

9:00 AM a 8:00 PM diariamente

Horas de visita a las Salas de Intensivo

Unidad de Cuidado Intensivo de Medicina (MICU)

Unidad de Cuidado Coronario (CCU)

Unidad de Cuidado Coronario Intermedio (ICCU)

1:30 a 2:00 PM y de 6:30 a 7:00 PM, diariamente
Las visitas están limitadas a 5 minutos por persona. El número de visitantes permitido por paciente depende de las reglas de cada Sala de Cuidado Intensivo y de la condición en que se encuentre el paciente.  Si el médico lo autoriza, un familiar podrá acompañar al paciente durante el examen médico.

Unidad de Cuidado Intensivo de Cirugía (SICU)

1:30 a 8:00PM, diariamente

Visitas limitadas a 10 minutos por hora y un máximo de dos visitantes por paciente.

Horas de visita a la Unidad de Cuidado Agudo Hospitalario de Psiquiatría (PAICU)

Miércoles, 1:00 a 3:00 PM

Horas de visita a la Casa de Salud de Cuidado Prolongado

10:00 AM a 8:00 PM, diariamente

Se admiten visitas de niños menores de 15 años

Horas de visita a la Casa de Salud Transicional y Hospicio (2C2)

24 horas

1. Las horas de visita de la Casa de Salud de Cuidado Prolongado y de la Casa de Salud Transicional y Hospicio (2C2) serán lo más liberales posible; las restricciones impuestas serán de acuerdo a las preferencias del paciente o residente.

2. Niños de todas las edades están bienvenidos a visitar pacientes y residentes en la Casa de Salud de Cuidado Prolongado, Casa de Salud Transicional y Hospicio y la Sala de Medicina Física y Rehabilitación.  Sin embargo, niños pequeños deberán estar bajo la supervisión de un adulto tanto dentro del edificio como en sus alrededores.

TOMA DE DECISIONES

Directrices Médicas Anticipadas

Usted tiene el derecho a decidir cómo ha de vivir.  Hable con su familia y sus doctores acerca de sus deseos en el cuidado de su salud.  Puede que, llegado el momento, usted y/o sus seres queridos tengan que tomar alguna decisión respecto al final de su vida.  Es importante que usted les deje saber lo que desea.  Una directriz médica anticipada es una forma legal que se llena y se firma, mediante la cual el paciente autoriza a otros a cumplir sus deseos respecto al cuidado de su salud.  Ésta puede definir el tratamiento que un paciente desea o no desea recibir.  Usted puede cambiar de opinión en cualquier momento con relación a las decisiones que haya tomado respecto a su tratamiento, pero debe informarlo con anticipación.  El documento de Directrices Médicas Anticipadas le informará al equipo de salud sus decisiones respecto a:

· Permitir retornar a la vida (resucitar) si su respiración o corazón se detienen

· Colocarle en una máquina de ventilación que respire por usted

· Recibir alimentación mediante la inserción de un tubo en su nariz o estómago, si no puede alimentarse por sí mismo

· Aceptar transfusiones de sangre

· Delegar en un miembro de su familia que tome decisiones por usted si no está capacitado para hacerlo

· Donar órganos y/o tejidos de su cuerpo

· Usted tiene el derecho de hacer una declaración de sobre sus preferencias relacionadas a tratamientos de salud mental para que sea utilizada en el momento en que usted esté incapacitado(a) para tomar decisiones.

Formularios de Directrices Médicas Anticipadas

La información sobre las directrices médicas anticipadas se le ofrecerá en el área de admisiones.  Si no, su trabajador social puede proveerle los documentos necesarios para establecer sus decisiones.  No necesita de un abogado para completar estas formas.  Por favor, siéntase en libertad de pedir ayuda a su personal de enfermería si necesita información adicional.

1. Declaración de Voluntad

Como persona mentalmente competente usted tiene el derecho de informar sobre sus opciones legales para rehusar o aceptar cuidado médico en caso de que se incapacite  Usted tiene el derecho de emitir una Declaración de Voluntad o una Delegación de Poder Especial para su cuidado de salud.  Además, puede solicitar órdenes escritas de “no resucitar” (DNR) si a usted se le ha diagnosticado una enfermedad terminal.  Si tiene preguntas o necesita ayuda, puede comunicarse con su trabajador social en este Hospital.

2. Poder Especial

Usted puede escoger a un miembro de su familia u otra persona para que tome decisiones sobre su salud en caso de que no pueda hacerlo por sí mismo.  Este documento se conoce como “Poder especial para el cuidado de la salud” y formará parte de su expediente de Directrices Médicas Anticipadas.  Dicho documento nos permitirá saber quien es el tutor, guardián o persona responsable de tomar decisiones sobre su cuidado de salud y cómo contactarlo.  Asegúrese de que esa persona conozca cuáles son sus deseos.  Si usted no está en condiciones de tomar decisiones, en situaciones de vida o muerte se le consultará a la persona designada por usted respecto a su cuidado.

3. Formulario para Establecer Preferencias de Tratamientos

¿Acepta usted recibir transfusiones de sangre?  Si sufre daño cerebral o cae en estado de coma, ¿cuáles son sus deseos?  ¿En qué condiciones desea que no se utilicen máquinas para prolongar su vida (ventilador, diálisis, alimentación)?  Este formulario, como parte de sus Directrices Médicas Anticipadas y su expediente médico, ayudarán a su doctor a saber qué tratamiento usted desea.

4. Declaración para Tratamiento de Salud Mental

Usted tiene el derecho a decidir anticipadamente qué tratamiento para su condición de salud mental desea recibir.  Esta declaración para tratamiento puede incluir, medicamentos, tratamiento electroconvulsivo (electroshock), admision y retención en facilidades de salud mental.

Recuerde

· Usted puede tener más de un problema de salud.

· Usted puede decidir recibir tratamiento para una condición y no para otra.

· Usted puede cambiar de parecer en cualquier momento sobre cualquier decisión que haya tomado previamente.

SEGURIDAD Y PRIVACIDAD

Divulgación de la Información (HIPAA)

De acuerdo a la nueva Ley HIPAA (Health Insurance Portability and Accountability Act) el VHA está informando a todos los pacientes sobre su Práctica de Privacidad.  El Hospital de Veteranos ha implementado una serie de medidas de seguridad tanto administrativas, técnicas y físicas para proteger su información personal contra cualquier amenaza anticipada o riesgo a su integridad y seguridad.  Los empleados del VHA pueden acceder la información contenida en su expediente médico solamente para asuntos oficiales, administrativos o para proveerle a usted cuidado médico.  El Hospital de Veteranos podrá proveer acceso a la información contenida en su expediente médico únicamente si tenemos su consentimiento por escrito o cuando las leyes Federales así lo autoricen.

El VHA podrá utilizar o permitir acceso a información solicitada de su expediente sin su consentimiento bajo algunas de las siguientes circunstancias:

· Su tratamiento

· Evaluar su elegibilidad para recibir beneficios de salud del VBA

· Informes de salud pública

· Investigaciones médicas (con serias restricciones)

· Reportar algún abuso

· Compensaciones del trabajo

· Pagos

· Reembolsos de seguros de salud

· Administración de la justicia

· Procesos administrativos o judiciales

· A solicitud de facilidades correccionales

· Cuando sea requerido por ley

· Sus familiares o personas responsables de su cuidado de salud

· Vigilancia de cuidado de salud

· Medicina forense, servicios funerales u otras actividades de seguridad nacional (con limitaciones)

· Actividades militares

· Actividades sobre salud o de seguridad

El personal de la Oficina de Expedientes Médicos (ROI) es el único autorizado a proveer información sobre su expediente.

Usted tiene derecho a:

· Revisar su información de salud

· Obtener copia de su información de salud

· Solicitar que la información en su expediente sea enmendada o corregida

· Solicitar que no utilicemos ni proveamos acceso a la información de su expediente

· Solicitar que le enviemos copia de su expediente de forma confidencial a cualquier lugar que usted indique

· Requerir una lista de las veces que se ha permitido acceso a la información de su expediente

· Solicitar copia de la política de privacidad del VHA

· Levantar una queja o querellarse sobre cualquier asunto relacionado a la política de privacidad del VHA

Todas sus peticiones tienen que estar por escrito y debidamente firmadas.  Si usted necesita que alguien le aclare o le conteste cualquier pregunta respecto a sus derechos y a la política de privacidad sobre información de su expediente en nuestro Centro Médico, puede comunicarse con la Oficina de Expedientes Médicos (ROI) o con el Oficial a cargo.

Directorio de Facilidad HIPPA, solicitar a fín de que su nombre no aparezca en el directorio del Hospital

· Como paciente, usted puede solicitar que su nombre no aparezca en el Directorio del Hospital mientras esté hospitalizado.

· El Hospital de Veteranos no podrá ofrecer información al público sobre un paciente que haya solicitado no aparecer en el directorio.

Usted puede cambiar su decisión en cualquier momento durante su hospitalización, notificándolo al coordinador de la unidad de cuidado de salud.

¿Cómo puede afectar el no aparecer en el directorio?

Si usted solicita que su nombre no aparezca en el directorio, el hospital no podrá proveer ninguna información sobre usted a nadie.

· A las personas que pregunten por usted mediante llamadas o visita no se le dará su nombre, ni se informará el cuarto donde usted se encuentra, ni se le dará información general sobre su condición de salud.  Esto incluye a su familia, amigos, clérigos fuera del equipo de trabajo del Hospital de Veteranos, colegas, así como a las personas que vengan a traerle algún artículo (tales como flores o tarjetas) o a cualquiera que pregunte por usted.

¿Cuáles son las consecuencias de aceptar que su nombre  aparezca en el directorio?

Si usted solicita que su nombre sea incluido en el directorio:

· El hospital podrá ofrecer su nombre, el cuarto donde se halla e información general sobre su condición de salud a las personas que pregunten por usted.

Esto no es diferente al procedimiento que se utilizaba antes de implementarse los requisitos de HIPPA.

Política de Seguridad de Información

La Orden 6210 define las políticas y responsabilidades para el establecimiento, implementación, mantenimiento y vigilancia de las medidas sobre el Programa de Seguridad del Sistema de Información Computadorizado (AIS) del VHA.  El Oficial de Seguridad de Información (ISO) de esta facilidad es quien maneja AIS.  Éste se tiene que asegurar que dicho sistema opera precisa y efectivamente utilizando las medidas de seguridad apropiadas con relación a la tecnología, el personal, la administración y el ambiente de las telecomunicaciones.  Parte de las responsabilidades de este oficial es asegurarse que toda la data sobre usted se mantenga confidencial, que esté disponible cuando se necesite y que siempre sea exacta.  Para información adicional sobre AIS o como se protege su información puede comunicarse con el Oficial de Seguridad de Información.

Seguridad / prácticas que no se permiten

El Hospital cuenta con un sistema de vigilancia electrónica para prevenir la remoción de equipo y propiedad.  Toda infracción conlleva penalidades serias.  La administración se reserva el derecho de inspeccionar todo paquete o bulto que entra o sale del Hospital.

Uso de teléfonos celulares

El uso de teléfonos celulares está prohibido dentro del edificio debido a que puede interferir con los equipos médicos.  Toda persona advertida de que no puede utilizar su teléfono celular dentro del hospital e insista en hacerlo se expone a ser multada por el personal de la Policía.

Armas

Se prohíbe la posesión de armas (armas de fuego, armas blancas o artículos peligrosos) dentro del Hospital.  Si usted posee algún arma deberá entregarla a la Oficina de la Policía en el primer piso.

Drogas y Alcohol

Está terminantemente prohibido el consumo, posesión o venta de bebidas alcohólicas, drogas ilícitas o narcóticos en los predios del Hospital.  Violaciones a este reglamento conllevan serias penalidades.

Juegos de Azar, Ventas o Transacciones Comerciales

Se prohíbe toda clase de juegos de azar (apuestas), ventas o transacciones comerciales de cualquier tipo en los predios o dentro del Hospital.

Daños a la Propiedad

Cualquier persona que cause daño mal intencionado y deliberado a la propiedad del Hospital será responsable de pagar por los daños causados.  No se permite remover ninguna propiedad del Hospital tales como pijamas, sábanas, fundas y almohadas, toallas y frisas, entre otros.

Otras prácticas

· No se permite ofrecer regalos o propinas a ninguno de nuestros empleados.  Recuérdele a sus familiares tampoco hacerlo.  Es nuestro privilegio poder servirle.

· No se permite la grabación de conversaciones con ningún miembro de su equipo de salud ni con otro paciente sin su consentimiento.  Por favor, dirija sus preguntas sobre el cuidado de su salud a su médico u otro miembro de su equipo de salud.

· No está permitido tomar fotografías o videos en ningún área del hospital, a menos que sea debidamente autorizado por el personal oficial.

Fumar

Está prohibido fumar dentro de las facilidades de este Hospital. Las áreas designadas para fumar son las siguientes:

· Área próxima a la Cooperativa de Ahorro y Crédito VA (Banquito), 1er piso, en la parte posterior del edificio principal

· Terraza próxima a la Sala 2C2, 2ndo piso

· Terrazas del primer y segundo piso de la Casa de Salud de Cuidado Prolongado

Recuerde, el fumar es dañino a su salud.

PACIENTES HOSPITALIZADOS

Cuando Usted Llega

Estacionamiento

El área de estacionamiento del Hospital es limitada.  Los autos de los pacientes hospitalizados no podrán permanecer en nuestras facilidades durante el período de su hospitalización.  Por favor, pídale a un familiar o amigo que lo traiga al Hospital cuando vaya a ser hospitalizado y que lo recoja cuando sea dado de alta.  El Hospital no se responsabiliza por daños a su auto en el estacionamiento.

Brazalete de Identificación

El brazalete de identificación que se le coloca en su muñeca cuando usted es hospitalizado no deberá ser removido hasta que sea dado de alta.  Éste será utilizado como su identificación.  No se le podrá suministrar ningún tipo de tratamiento sin la identificación apropiada.  En caso de emergencia el brazalete podría salvarle la vida.  Si su brazalete se dañara, por favor notifíquelo al secretario del piso o al personal de enfermería para que le prepare uno nuevo de inmediato.

Medicamentos

Mientras usted esté hospitalizado su doctor ordenará los medicamentos que usted necesite.  Si usted trajo algún medicamento de su casa, favor de notificarlo a su doctor, personal de enfermería o farmacéutico inmediatamente.  Estos medicamentos serán entregados a un familiar o amigo suyo o guardados en la farmacia hasta que usted sea dado de alta.  Usted deberá tomar únicamente los medicamentos administrados por el personal de enfermería.

Dinero y otros Artículos de Valor

El dinero y los artículos de valor que usted retenga en su habitación están bajo su responsabilidad.  Se le recomienda que envíe sus artículos de valor a su casa.  En caso de emergencia, cuando el paciente es admitido sin la presencia de un familiar, el secretario que tramite la admisión podrá guardarle sus artículos de valor.  El secretario le instruirá a usted o su familia cómo reclamar su dinero o pertenencias retenidas por el secretario que tramitó su admisión.  Le recomendamos que mientras esté hospitalizado mantenga poca cantidad de dinero con usted, no mayor de $5.00.

Su Estadía En El Hospital

Ausentarse de Su Sala

Mientras usted esté hospitalizado, por favor, permanezca en su sala.  Si usted abandona su habitación, el doctor no le podrá atender ni se le podrá continuar el tratamiento.  Si usted tuviera que salir notifique siempre al personal de enfermería a cargo de la sala dónde usted se encuentra y firme el registro correspondiente.

Llamar al personal de enfermería

Al lado de su cama hay un cable con un botón rojo que es un timbre.  Cuando usted presiona este botón la estación de enfermería sabrá que usted necesita ayuda.  El personal le atenderá tan pronto le sea posible.

Normas de Conducta y Comportamiento

Por favor sea amable con los demás pacientes cuando esté hospitalizado o reciba visitas.  Mantenga la voz y el volumen de la radio o el televisor bajos para no molestar al que esté descansando.  Si alguien le molesta con ruidos o lenguaje inapropiado, por favor déjeselo saber a la estación de enfermería tan pronto pueda.  No se permite el uso de palabras obscenas dentro ni fuera de las habitaciones ni en los pasillos del Hospital.

Fuego / desastres

A fin de prepararnos para casos de desastre o fuego, el hospital hace simulacros regularmente; de esta manera sabremos qué hacer durante una emergencia real.  Quizás usted pueda oír una alarma que mediante un código anuncie el lugar de inicio de un incendio.  Cuando escuche esta alarma, esté tranquilo y permanezca en su cuarto, puede ser un simulacro.  De ser una emergencia real usted será llevado por el personal a un lugar seguro.  En caso de huracán o cualquier otro tipo de desastre, por favor siga las instrucciones del personal de su área.

Servicios de Correo

Usted puede recibir correspondencia durante su estadía en el Hospital a la siguiente dirección:

Su nombre completo, sala y número de habitación:

℅ VA Medical Center

10 Calle Casia

San Juan, PR  00921-3201

Si tiene que enviar correspondencia, por favor entréguesela al trabajador social o al secretario de piso.  No olvide colocar el sello correspondiente que puede adquirir en las máquinas localizadas en el primer piso, en el pasillo que va hacia la Cooperativa de Ahorro y Crédito (Banquito).  Para su información y la de sus familiares y amigos, nuestra dirección física es la misma que la postal.  Nuestro cuadro telefónico es el (787) 641-7582.

Comidas

Los alimentos ordenados por su médico son una parte importante del tratamiento de salud que se ofrece en este hospital.  Las dietas se planifican de modo que satisfagan todas sus necesidades nutricionales.  Un dietista o un técnico certificado le explicará a usted y a su familia la dieta ordenada por su médico, la que forma parte de su tratamiento, y que deberá continuar una vez regrese a su hogar.  Por favor, ingiera solamente los alimentos que se le proveen.  Esto es parte de su tratamiento médico.  El horario de alimentación en este Hospital es:

Desayuno
6:45 a 8:00 AM

Almuerzo
11:15 AM a 1:00 PM

Cena
4:15 a 6:00 PM

Alimentos traídos de su casa, la cafetería o de las máquinas no están permitidos a pacientes hospitalizados ya que éstos pueden interferir con el tratamiento prescrito por su médico.  Si usted tiene alguna pregunta respecto a su dieta, por favor, diríjase al personal de enfermería para que le refiera a un dietista quien dialogará con usted al respecto.

Periódicos

Todos los periódicos locales están a la venta en la Tiendita, localizada en el sótano.  Además, en la Biblioteca de Pacientes, localizada en el 2do piso al lado de los ascensores, también se pueden conseguir todos los periódicos locales, así como el New York Times, el Miami Herald, St. Croix Abis y el Virgin Islands Daily News de St. Thomas.  Como un servicio adicional, la Biblioteca distribuye periódicos locales a la Casa de Salud de Cuidado Prolongado (Nursing Home), CCU (Unidad de Coronaria), las Salas 2D2, 2B2 y la Casa de Salud de Cuidado Transicional (2C2).

Pases

Generalmente no se otorgan pases a pacientes hospitalizados por  30 días o menos, excepto por razones apremiantes.  Dichos pases, cuando se aprueban, no excederán de 48 horas.  A pacientes con estadías largas se le podrían conceder hasta 96 horas cuando en opinión del médico de cabecera dicho pase sea de carácter terapéutico para el paciente.  En general, pacientes de larga estadía son aquellos que se espera estén hospitalizados por 30 días o más.

Su seguridad

El equipo de trabajo responsable del cuidado de su salud en el Hospital de Veteranos de San Juan trabaja árduamente con el fin de que usted reciba los mejores servicios médicos.  Sin embargo, para que su tratamiento sea lo más efectivo posible el paciente y/o la persona responsable de su cuidado debe tomar parte activa en el proceso.  Si usted no participa en su tratamiento o entiende el propósito del mismo se le dificultará seguir las instrucciones del proveedor de servicios de salud.  Mientras más informado usted esté menor será la posibilidad de que se cometa un error en su tratamiento.  Sus proveedores de cuidado de salud trabajan con el compromiso de mantenerlo saludable, pero usted también es reponsable de su tratamiento.

¿Qué hacer para prevenir errores?

Cuando esté hospitalizado:

· Conviértase en miembro activo de su equipo de cuidado de salud

· Informe a sus médicos todos los medicamentos que esté tomando, esto es, medicamentos recetados por profesionals de salud que le sirven a usted dentro y fuera del Hospital de Veteranos, así como remedios caseros

· Asegúrese de que su médico conozca todas las alérgias que padece o ha padecido, así como reacciones a medicamentos o a cualquier alimento

· Recuerde nunca traer medicamentos ni remedios caseros cuando esté hospitalizado

· Pregunte para qué son los exámenes, pruebas de laboratorio o estudios que se le vayan a realizar

· En caso de una cirugía o algún procedimiento, asegúrese de que su médico y usted están de acuerdo y tienen claro lo que se va a hacer.  El área a ser intervenida por el médico debe de ser marcada

· Asegúrese de que el brazalete de identificación colocado en su muñeca tiene escrito correctamente su nombre y número de seguro social

· Estándo hospitalizado usted podría sufrir una caída por efecto de algún medicamento, a causa de un mareo, por su condición de salud, o por encontrarse en un lugar nuevo.  De necesitar ayuda o algún equipo, por favor, notifíqueselo al personal de enfermería

Cuando sea dado de alta:

· Pídale a un familiar que esté con usted al momento de recibir las instrucciones de su médico o personal de enfermería

· Pídale al médico que le explique el plan de tratamiento que ha de seguir

· Antes de salir pida una lista de los medicamentos que le fueron recetados

· Asegúrese que entiende las instrucciones escritas por su médico en las recetas

· Pida información sobre los medicamentos que le han sido recetados, tanto al médico como al farmacéutico, pregunte:

· Para qué es esta medicina

· Instrucciones para su uso y por cuanto tiempo se usará

· Efectos secundarios o adversos del medicamento y que hacer si estos se presentan

· Informe al farmacéutico otros medicamentos que esté tomando y pregunte si hay algún efecto adverso entre ellos

· Si hay alguna comida o bebida que deba tomar o evitar con el uso del medicamento, así como actividades físicas que deba de evitar, si alguna

· Al recoger su medicina en la farmacia, asegúrese que se le despachó el medicamento correctamente

· Si no entiende las instrucciones o no puede leer las etiquetas de los medicamentos, pregunte

· Cuando sus medicamentos sean líquidos pregunte al farmacéutico las medidas exactas que debe de ingerir (i.e. esté claro si es cucharada o cucharadita)

Recuerde:

· Preguntar si no entiende alguna instrucción sobre su tratamiento o si tiene alguna duda o preocupación con el mismo

· Asegurarse que todo el personal que compone su equipo de cuidado de salud, esto es médicos, personal de enfermería, farmacéuticos, dietistas, etc., conozcan toda la información referente a su condición de salud

· Conviértase en parte del cuidado de su salud manteniéndose informado haciendo uso de los recursos a su disposición, por ejemplo utilizando la Biblioteca de Salud del Veterano disponible en su página de My HealtheVet y/o la visitando la Biblioteca de Pacientes

Artículos personales

Ropa y Artículos de Higiene

Cada paciente tiene en su cuarto, excepto en la unidades de cuidado intensivo, un área designada para guardar sus artículos personales.  Mientras esté hospitalizado, le proveeremos pijamas y batas las cuales tendrá que utilizar durante  este periodo.  Usted será responsable de traer artículos tales como ropa interior, medias, pantuflas (chancletas) y artículos de higiene personal como cepillo de dientes, pasta dental, jabón, cepillo y peinilla, rastrillo y crema de afeitar, colonia, desodorante, talco y crema para la piel.  Estos artículos los puede traer de su casa o comprarlos en la Tiendita que se encuentra en el sótano.  Pacientes de la Casa de Salud de Cuidado Prolongado, así como de la Casa de Salud Transicional y Hospicio, pueden vestir con ropa casual.

Artefactos Eléctricos

Por su seguridad, preferimos que usted no traiga artefactos eléctricos de su hogar.  Deje en su casa planchas y computadoras.  Antes de permitir el uso de televisores, radios o rasuradoras eléctricas es necesario que el Servicio de Ingeniería inspeccione dichos enseres.  Por favor, pídale ayuda al supervisor de enfermería que solicite la inspección de estos enseres si los necesita usar.  El Hospital de Veteranos no se hace responsable de su propiedad ni tampoco de pérdidas, daños o robos.

Teléfonos

Al paciente se le provee servicio de teléfono en su habitación, excepto en las unidades de cuidado intensivo de Medicina (MICU), Cirugía (SICU), Coronaria (ICCU), la Unidad de Cuidado Coronario (CCU) y la Unidad de Cuidado Agudo Hospitalario de Psiquiatría.  El servicio telefónico está disponible desde las 7:00 AM hasta las 10:00 PM todos los días para llamadas locales solamente.  Para llamadas de larga distancia usted necesita una tarjeta de llamadas que puede adquirir en la Tiendita, o puede hacer arreglos para llamadas por cobrar (collect call).  Pacientes que no deseen servicio telefónico lo notificarán a la estación de enfermería para que éste sea removido de su cuarto.  Los pacientes no deben remover los teléfonos por cuenta propia o conectar teléfonos personales en nuestro sistema.  Todo problema con el teléfono debe ser informado por el paciente a la estación de enfermería.  Los servicios de teléfono al paciente se darán por terminados si se hace uso abusivo del servicio para llamadas no apropiadas o de hostigamiento.

Pacientes con problemas de audición, que necesiten servicio de TDD (Telecommunication Deaf Devices) deben pueden ordenar a las extensiones 14337 y 14338.

Restricciones Físicas

El uso de restricciones físicas pudiera necesitarse de surgir una situación donde su seguridad o la de otros esté en peligro.  De ser necesario utilizar restricciones físicas (amarrarlo) se usarán como último recurso y por el menor tiempo posible.  Durante este tiempo se le proveerá ayuda en todas sus necesidades.  El paciente estará bajo observación frecuente y las restricciones serán removidas tan pronto no exista el riesgo de remoción de tubos o de daños causados por usted mismo.

Manejo del Dolor

Sus Derechos en el Manejo del Dolor

Como paciente usted puede esperar:

· Recibir información sobre el dolor y medidas para aliviarlo

· La ayuda de un personal comprometido a tomar medidas para evitar el dolor

· Profesionales de la salud que le respondan rápidamente a sus quejas de dolor

· Recibir las nuevas modalidades existentes para el tratamiento del dolor

· Especialistas dedicados a buscar alternativas para aliviar el dolor

Sus Responsabilidades en el Manejo del Dolor

Como paciente de este Hospital nosotros esperamos que usted:

· Le pregunte a su médico o al personal de enfermería sobre tratamientos y medios para manejar el dolor

· Discuta las opciones de alivio del dolor con su médico o al personal de enfermería

· Trabaje con su médico y con el personal de enfermería en el desarrollo de un plan de manejo y alivio del dolor

· Pida sus medicamentos para el dolor tan pronto le comience

· Ayude a su médico y al personal de enfermería a hacer una buena evaluación de su dolor

· Le informe a su médico o al personal de enfermería si no se le alivia el dolor

· Le informe a su médico o al personal de enfermería si tiene alguna preocupación o reserva respecto a los medicamentos usados para aliviar el dolor

Cuando Usted Es Dado De Alta

El equipo de cuidado de salud trabajará con usted para planificar su alta.  Al usted admitirse se estará trabajando en el proceso de alta.  El Hospital cuenta con un equipo multidisciplinario, compuesto por el médico, personal de enfermería y trabajador social, que estará colaborando con usted y su familia para que cuando regrese a su hogar o facilidad privada cuente con los servicios necesarios para su cuido.  Si usted tiene alguna preocupación sobre su salida del Hospital, comuníquese con el trabajador social de su piso para cualquier información o asunto relacionado a su alta.  Si usted necesita un certificado médico para su trabajo, solicítelo a su médico antes de su salida del Hospital.  Haga planes con familiares o amigos para que lo recojan y le traigan ropa de salir o casual.

Visitas de Seguimiento como Paciente Ambulatorio

Después que usted sea dado de alta es posible que necesite continuar su tratamiento en alguna de nuestras clínicas externas de medicina, cirugía o salud mental.  Usted deberá reportarse a la clínica asignada por lo menos 30 minutos antes de su cita.  El recepcionista del mostrador de información que está a la entrada del Hospital le ayudará si usted necesita información sobre la localización de la clínica a la que deberá reportarse.  Cuando venga a su cita favor de traer todos los medicamentos que esté tomando.

Medicamentos
La Farmacia de Pacientes Ambulatorios, localizada en el Edificio Anexo a las Clínicas Ambulatorias (OPA), le servirá los medicamentos recetados por su médico que tomará una vez haya sido dado de alta. Usted podrá recogerlos en la ventanilla de la Farmacia desde las 7:00 AM a 6:00 PM de lunes a viernes.  Esta Farmacia también abre los fines de semana y días feriados de 8:00 AM a 4:30 PM.  Si usted es dado de alta después de esa hora, puede recoger sus medicamentos en la Farmacia que sirve a los pacientes hospitalizados localizada en el 2do piso del Hospital.  Asegúrese saber para qué es cada medicamento y como se toma.  Si tiene alguna duda o pregunta con relación a sus medicamentos, por favor pregúntele al farmacéutico de su sala.

Ropa del Hospital

La ropa que se utiliza en el hospital, toallas, sábanas, pijamas, almohadillas (underpads), fundas, frisas, batas, etc. es propiedad del Hospital de Veteranos para uso interno solamente. Al momento de ser dado de alta, especialmente pacientes que salen del hospital en ambulancia necesitarán tener pijamas y sábanas de uso personal.

Encuestas sobre Satisfacción de Servicios al Paciente Ambulatorio

Una vez en casa, usted podrá recibir cuestionarios para conocer cuan satisfecho usted está con los servicios recibidos.  El contestar dichos cuestionarios es voluntario.  Esto nos ayudará a saber como podemos mejorar nuestro servicio al cliente y nos dejará saber como se siente con los servicios recibidos.

COSAS QUE USTED DEBE SABER

Autopsia

El Hospital de Veteranos es una institución educativa y de investigación.  El propósito de hacer una autopsia es para contestar preguntas sobre la enfermedad o la causa de muerte de un paciente.  La autopsia provee información valiosa que podría ayudar a los médicos a salvar la vida de otros.  En caso de muerte consultaremos con sus familiares si autorizan una autopsia.

Donación de Órganos

La donación de órganos representa un regalo de vida muy especial de personas que, como usted, se preocupan por los más necesitados.  Se buscan donantes de órganos para realizar transplantes de órganos sanos a pacientes que han perdido los suyos.  Para estos pacientes el transplante puede ser la única opción de tratamiento para salvar sus vidas.  Por esto la donación de órganos y tejidos es tan importante.  Si usted necesita más información sobre la donación de órganos y tejidos comuníquese con Life Link de Puerto Rico al 1-800-558-0977 o pregúntele a su médico.

Tratamiento Dual

Si usted recibe tratamiento médico en el Hospital de Veteranos (VA) y además se trata con médicos privados, usted está recibiendo "Tratamiento Dual".  El Hospital de Veteranos ofrece una gama completa de servicios primarios y especializados.  Sin embargo, algunos veteranos prefieren tratarse en VA y también con médicos privados, esto se conoce como “cuidado dual”.

Condiciones bajo las cuales el Hospital de Veteranos acepta el Tratamiento Dual

· Su Proveedor de VA decidirá  sobre las medicinas que son apropiadas para usted, y no está obligado a re-escribir recetas u ordenar estudios para condiciones que no se manejen en VA. 

· El VA tiene un Formulario de Medicinas extenso.  Si su médico privado le receta un producto que no está en el Formulario, su Proveedor de VA le puede recomendar otra medicina que sea efectiva para su condición.  Usted tiene derecho a aceptarla o a comprar la otra medicina fuera de VA.

· Si usted compra la receta de un médico privado en una farmacia de la comunidad, lo debe informar a su Proveedor en VA.  Por su seguridad, el récord debe tener todas las medicinas que usted usa.

Hay medicinas que requieren unos laboratorios. Éstas le podrán ser recetadas sólo si usted acepta hacerse las pruebas en el Hospital de Veteranos, o trae resultados que sean aceptables para su Proveedor.

¿Qué necesito hacer si quiero tratamiento dual?

La coordinación de su cuidado se hace más importante cuando hay varios proveedores que participan en su cuidado.  Usted debe asegurarse que la información médica sea compartida entre sus proveedores.  Para que el VA pueda manejar bien su cuidado, usted debe:

1. Estar registrado en el VA y tener un Proveedor Primario a cargo de su cuidado.

2. Informar a su Proveedor en el VA, y al médico privado, que usted quiere “Tratamiento Dual”.

3. Proveerle a VA copia de Todos Los Estudios Y Pruebas hechas fuera de VA, y toda la información relacionada con su tratamiento.

4. Proveerle al VA el nombre, dirección y teléfono de todos los médicos que lo tratan en privado.  Debe igualmente facilitarle a su médico de la comunidad, la información de su tratamiento en VA.

5. Informar a su médico de VA cada vez que haya algún cambio en tratamiento con su médico privado.

6. Hacer los pagos por visitas o medicamentos en el VA, si éstos le aplican.

¿Cuál es rol de VA en el “Tratamiento Dual”?

· Su Proveedor de VA le atenderá según sea necesario para proveer y coordinar un cuidado de calidad, y verificar que las actividades para mantener su salud y prevenir enfermedades, se completen según las guías de VA.
· Su Proveedor revisará toda la información sobre exámenes y tratamientos fuera de VA que usted le provea, y le recomendará ajustes a su tratamiento, de ser necesario.
· Bajo ciertas condiciones, si su Proveedor del VA está de acuerdo con el tratamiento de su médico privado, le podrá ordenar aquellas medicinas, materiales o equipo que estén en el Formulario de VA.

· Su Proveedor puede referirlo en consulta a otros especialistas, o para estudios especiales, conforme a las guías establecidas por el VA.

Seguros Médicos y Responsabilidades de Pago

La ley permite al Hospital de Veteranos facturar a los planes médicos por los tratamientos ofrecidos a veteranos cuya condición no esté relacionada con su servicio militar.  Esto significa que el Hospital de Veteranos podrá facturar a su plan médico por los servicios médicos prestados que cumplan con los estándares.  Se podrá facturar a seguros médicos del paciente, de su cónyuge, de su custodio, etc.  El hospital retendrá los fondos recibidos para satisfacer mejor las necesidades de servicios de salud del paciente.  El Hospital de Veteranos aceptará el pago del seguro como pago total.  Usted no será responsable de pagar los deducibles de aquella parte de la factura reembolsable, no cubierta por el seguro.  Sin embargo, usted puede ser responsable por algún co-pago, esto es, el pago total o parcial por un servicio como se indica a continuación.  Cuando venga al hospital, por favor traiga su tarjeta de plan médico.

Como se determina el co-pago

Todo veterano que se registre para recibir cuidado médico en este Hospital es colocado en un Grupo de Prioridad del Registro del VA.  Su grupo de prioridad va a depender de si es o no veterano con una condición relacionada al servicio militar, SC veteran o NSC veteran.  Si es un Non-Service Connected "NSC" puede que su grupo de prioridad también dependa de sus ingresos.  La prioridad que ocupa el veterano se determinará utilizando el Estudio Financiero.

1. Estudio Financiero (Means Test) - todos los veteranos que no tienen condiciones conectadas con el servicio militar "Non-Service Connected" o conectadas con el servicio al 0%, que no están recibiendo beneficios económicos, se le requiere que anualmente completen el Estudio Financiero.  En este caso el veterano deberá proveer al VA información sobre sus ingresos anuales e ingresos netos.  Esto determinará si está por debajo o por encima del límite económico ajustado del Estudio Financiero.  En este estudio económico se considera el ingreso del núcleo familiar.  Los siguientes ingresos se considerarán dentro de Estudio Financiero:

· Seguro Social

· Retiro del Servicio Civil

· Retiro del U.S. Railroad

· Retiro militar

· Seguro por desempleo

· Ingreso por retiro de cualquier patrono

· Salarios

· Intereses de cuentas

· Dividendos

· Compensaciones de trabajo

· Beneficios de "black lung"

· Ingresos brutos del año calendario anterior

· Activos tales como valores en el mercado de la bolsa, bonos y notas

· Cuentas de retiro individuales (IRA)

· Depósitos en el banco

· Cuentas de ahorro y efectivo

· Cualquier otro ingreso bruto para el año calendario previo a la solicitud de cuidado médico

No se podrán programar citas futuras a veteranos que no completen su Estudio Financiero.

2. Estudio Financiero Geográfico (Geographical Means Test) - como parte de su evaluación de elegibilidad para recibir servicios se comparará el resultado de su Estudio Financiero con el costo de vida del lugar geográfico donde usted tiene su hogar permanente.  Esto significa que el costo de vida donde usted radica sus contribuciones determina la cantidad de los co-pagos como paciente hospitalizado.  Basado en sus ingresos usted podrá ser elegible a recibir una tarifa reducida al momento de ser hospitalizado.

Anualmente el Congreso de los Estados Unidos establece el máximo de ingreso del veterano que lo califica dentro de su Grupo de Prioridad del Registro del VA.  Usted puede registrarse enviando por correo o fax el Formulario 10-10EZ, titulado the Application for Health Benefits.  El VA comparará la información de ingresos provista por el veterano con la información obtenida de la Administración del Seguro Social y del Servicio de Rentas Internas Federal.

Servicios que Usted Debe Pagar

Todo veterano cuya condición de salud no esté relacionada al servicio militar (non-service connected) y que no sea compensable (0% service connected), está obligado a tomar anualmente el "Means Test" (Estudio Financiero).  Si su ingreso y bienes son mayores que la medida del Estudio Financiero, usted asumirá el co-pago por cada servicio recibido en visitas ambulatorias u hospitalizaciones para tratamiento a condiciones no relacionadas con su servicio militar.  La medida del co-pago en el Estudio Financiero está sujeta a cambio.  Todo veterano con condiciones no relacionadas a su servicio militar cuyos ingresos y bienes sobrepasen la medida del Estudio Financiero serán clasificados como "Discrecionales" y podrán recibir servicios del hospital si éstos están éstos están disponibles y si aceptan el co-pago.  El co-pago requerido a veteranos en categoría discrecional, también conocida como prioridad 8, puede ser mayor que el co-pago que haga su compañía aseguradora; por lo tanto, el veterano será responsable de la factura.

En resumen, se facturará por: 

1. Servicios prestados a veteranos tratados por condiciones médicas no relacionadas a su servicio militar (NSC), cuyo ingreso anual sobrepase el límite establecido por ley (Categoría C).

2. Servicios a veteranos por condiciones no compensables por su servicio militar (SC 0%) cuyo ingreso familiar anual exceda el límite establecido por ley y reciba tratamiento por condiciones médicas no relacionas a su servicio militar (NSC).

El VHA proveerá servicios médicos y de hospitalización, así como servicios en la Casa de Salud de Cuidado Prolongado a pacientes en las categorías indicadas previamente que estén de acuerdo en pagar los deducibles establecidos.  Dichos deducibles serán revisados anualmente.  Aunque el Hospital de Veteranos no factura a Medicare, se requiere copia de la tarjeta de Medicare a todo paciente para el establecimiento de un registro.  Se facturarán $254.00 por visita en emergencias humanitarias.  Para más información sobre cargos específicos favor de comunicarse con la Oficina de Fondos y Costos Médicos (MCCF).

Cuidado Hospitalario

Puede que usted tenga que asumir co-pagos por cuidados como paciente hospitalizado si:

· Es un veterano Non-Service Connected y no se le paga por incapacidades relacionadas al servicio miliar (excepto veteranos de la Segunda Guerra Mundial, prisioneros de guerra, veteranos con Corazón Púrpura y veteranos que estén recibiendo cuidados por condiciones de elegibilidad especial tales como el agente naranja, radiación ionizante, exposición al ambiente o trauma sexual militar, etc y

· Tiene un ingreso sobre $24,645 (si es soltero), $29,577 (si es casado), más $1,653 por cada dependiente adicional y sobre el máximo establecido en el Estudio Financiero o.

· Tiene un ingreso bajo el ídice ajustado del VA y el valor neto (activos) que exceden $80,000.

Cuidado Ambulatorio

Si usted tiene que hacer co-pagos como paciente hospitalizado entonces como paciente ambulatorio también será responsable por los co-pagos al recibir los siguientes servicios:

· Cuidado básico en cada visita ambulatoria, esto es, por visitas a su proveedor de cuidado primario o a otro miembro del equipo de cuidado primario.  Estas visitas no requieren referido.

· Visita ambulatoria especializada, esto es, pacientes atendidos por referido, por ejemplo: servicios quirúrgicos, audiología, oftalmología, cardiología, etc.

· En este momento no se está facturando por cernimientos preventivos, inmunizaciones, pruebas de laboratorio, radiología básica y EKGs cuando el médico no tiene que estar presente durante el examen.

Medicamentos

Los veteranos clasificados en Prioridad 1 (50% - 100% incapacidad relacionada al servicio militar) están exentos de todo co-pago por medicamentos. Los veteranos clasificados en prioridades del 2 al 8 son responsables del co-pago cuando reciben medicamentos del VA en visitas ambulatorias para el tratamiento de condiciones no relacionadas al servicio militar.  Estarán exentos del co-pago:

· Veteranos que reciben una pensión del VA no relacionadas al servicio militar.

· Veteranos con un ingreso menor de $9,690.

· Veteranos que estén recibiendo cuidados por condiciones de elegibilidad especial tales como el agente naranja, radiación ionizante, exposición al ambiente, trauma sexual militar.

Para más información sobre co-pagos o para aclarar sus dudas puede comunicarse con la Oficina de Estudio Finaciero (Means Test Office) localizada en el primer piso del edificio principal, Oficina A-1140 o a las extesiones 11497, 11500, 11508, 11509, 11511.

Hoptel

Este es un servicio que se le ofrece exclusivamente a pacientes que tienen la necesidad de quedarse en el hospital, fuera de una hospitalización regular, por algún procedimiento médico.  Este servicio no se extiende a los familiares del paciente, excepto cuando cuando el acompañante del paciente se queda en la misma habitación con el paciente.  Aquellos familiares que deseen quedarse en San Juan, cuando el paciente está hospitalizado deberán hacer sus propios arreglos de acomodo.  El Hotel Del Centro, localizado en el Edificio del Centro Cardiovascular en el Centro Médico de Puerto Rico, que está muy cerca al Hospital de Veteranos, es una de las facilidades que se pueden usar con este propósito.  El costo de la estadía es responsabilidad del familiar del Veterano.  Durante su estadía en estas facilidades tanto el paciente como su familia deberán observar lo siguiente:

· Fumar está prohibido dentro del edificio, hay áreas designadas fuera de estas facilidades

· Bebidas alcohólicas y substancias controladas están prohibidas

· Armas de fuego están prohibidas

· Es preferible que artículos de valor se dejen en la casa

· El VA no proveerá servicios de comida a los familiares de pacientes o personas responsables de su cuido.

Control de Infecciones

Si usted es admitido con una condición infecciosa o desarrolla alguna infección durante su hospitalización, dependiendo del tipo de infección, podría ser asignado a un cuarto privado con visitas restringidas.  Su médico o personal de enfermería pueden contestar sus preguntas respecto a las medidas de aislamiento.

Objetos Perdidos y Hallados, Reclamaciones

La sección de objetos perdidos está localizada en la Oficina de la Policía en el Edificio Anexo a las Clínicas Ambulatorias (OPA), Oficina 1E100.  Se podrán hacer reclamaciones de lunes a viernes de 8:00 AM a 4:00 PM.  Después de las 4:00 PM y durante los fines de semana y días feriados, los objetos hallados se guardarán en un archivo temporero en la Oficina Seguridad.  Éstos podrán ser reclamados el siguiente día laborable.  Para información adicional, favor de llamar a la extensión 31251.

SERVICIOS PARA USTED

Audiología y Patología del Habla

Los servicios de audiología y patología del habla están disponibles para pacientes ambulatorios u hospitalizados.  El programa ha sido diseñado para identificar y remediar deficiencias.  Las modalidades de tratamiento incluyen cuidado directo al paciente o capacitación en la terapia correspondiente a familiares y personas encargadas del cuido del paciente.  La rehabilitación auricular incluye una evaluación completa del caso, una evaluación del dispositivo auricular que el paciente necesita y proveer los dispositivos necesarios.  Para conveniencia del veterano, con dispositivos auriculares, un técnico está disponible diariamente al que se puede consultar sin necesidad de cita previa.  La clínica está localizada en el primer piso, salón D-131 del edificio principal.  Su médico de medicina primaria le puede referir para una evaluación de usted necesitar este tipo de rehabilitación.

Servicios de Rehabilitación para Pacientes Ciegos

En el Centro de Rehabilitación para Veteranos Ciegos e Impedidos Visuales capacitamos a aquellos veteranos que son legalmente ciegos (ciegos totales o con visión parcialmente funcional) en el desarrollo de destrezas adaptadas y técnicas que le proveerán las herramientas necesarias para su independencia.  El programa de capacitación está dividido en áreas de destrezas integradas que prepararán al paciente para actuar con independencia en su comunidad.  Para más información, favor de llamar a la Coordinadora de VIST (Ext. 31291) o al Centro de Rehabilitación para Ciegos (Ext. 21141, 21143, 21144).

Capellanía

La misión del servicio de Capellanía es ofrecer un programa de ministerio religioso para satisfacer las necesidades religiosas o espirituales de los pacientes.  Éste incluye:

· Facilidades para servicios religiosos en un ambiente apropiado.

· Servicio pastoral para pacientes individuales y ministerio en situaciones de crisis tales como enfermedades crónicas o muerte inminente.

· Ministerio sacramental y consejería pastoral individual para que los pacientes satisfagan sus necesidades personales.

La Capilla está localizada en el 2do piso, salón A-269 y está abierta de 7:30 AM a 4:30 PM.  La Oficina de Capellanía (Ext. 12167) se preocupa por sus necesidades espirituales y siempre está disponible para usted y su familia.  Usted puede solicitar servicios a través del personal de enfermería.

Servicios Católicos (Misas)

Domingo
10:30 AM
Capilla, 2do piso, A-269




2:30 PM
Casa de Salud de Cuidado Prolongado - Salón Comedor



Lunes, martes, jueves y sábado


12:00 (mediodía)
Capilla, 2do piso, A-26

Miércoles

Bendición Sacramento


12:00 PM
Capilla, 2do piso, A-269

Jueves
10:30 AM
Casa de Salud de Cuidado Prolongado - Salón Comedor



4to jueves de mes
1:30 PM
Sala 4B



Servicios Protestantes

Martes
10:00 AM
Casa de Salud de Cuidado Prolongado

Jueves
9:00 AM
Capilla, 2do piso, A-269

Domingos
7:30 AM
Capilla, 2do piso, A-269

Otras Denominaciones Religiosas

Para servicios de otras preferencias, como por ejemplo judíos, favor de solicitarlo a través de Capellanía, Ext. 12167.

Servicios Geriátricos

Casa de Salud de Cuidado Prolongado

Esta facilidad cuenta con 129 camas.  Ofrece una serie de servicios que van desde el diagnóstico terapéutico, la terapéutica de rehabilitación, cuido compasivo hasta que llegue el final, en un ambiente institucional.  Su equipo de cuidado de la salud se compone de personal de enfermería, quienes ofrecen un plan de cuido desarrollado con el propósito de restaurar, optimizar y mantener en el paciente un nivel funcionamiento, autonomía y dignidad.  Con el fin de determinar las necesidades de los pacientes, la Casa de Salud de Cuidado Prolongado utiliza métodos de evaluación clínicos consistentes con las prácticas de la comunidad.

Respiro

Con el propósito de proveer a la persona encargada del paciente un tiempo libre que le permita atender sus asuntos personales, la Casa de Salud provee cuido por un periodo de dos semanas.  A menudo esto evita que esta persona se extenúe.  Estos servicios se ofrecen mediante contratos con casas de salud o en la Unidad de Cuidos de la Casa de Salud de Cuidado Prolongado del Hospital de Veteranos.  Usted puede conseguir información adicional en la Unidad de Geriatría y Cuidado Extendido, localizada en el primer piso de la Casa de Salud de Cuidado Prolongado.

Clínicas de Geriatría de Cuidado Primario

Los servicios de medicina primaria ofrecidos a pacientes geriátricos son coordinados e interdisciplinarios.  Estos incluyen medicina, enfermería, servicios psicosociales, y servicios de medicina preventiva.  Se provee educación en salud al paciente y a la persona encargada de su cuido.  Además, se hacen referidos a especialidades como por ejemplo rehabilitación, entre otros.  El proveedor de cuidado primario y su equipo de apoyo le darán seguimiento a sus casos.

Clínicas Geriátricas de Evaluación y Manejo (GEM)

Los servicios ofrecidos por esta clínica consisten en una evaluación multidisciplinaria a un grupo seleccionado de pacientes que pueden beneficiarse del programa.  El componente de manejo de GEM consiste de un plan interdisciplinario de cuidado que incluye tratamiento, rehabilitación, medicina preventiva y servicios sociales.

Cuidado Primario en el Hogar (HBPC)

Este programa provee cuidado primario médico en el hogar, supervisado por un equipo de trabajo interdisciplinario, a pacientes veteranos cuya complejidad y funcionamiento no les permite recibir cuidado ambulatorio.  Este programa ofrece servicios permanentes a pacientes en el hogar que necesitan cuidado prolongado con seguimiento.  También ofrece ayuda a pacientes terminales que necesitan cuidados paliativos y a pacientes que necesitan cuidados temporeros en el hogar.

Los servicios principales incluyen cuidado médico, cuidado de enfermería y educación, servicios de rehabilitación, consejería nutricional, servicios de trabajo social, servicio de manejo de fármacos y consejería en el manejo de pérdida de un familiar.  HBPC provee medicinas, equipo médico y suministro de materiales necesarios en el cuido de un paciente tales como pañales desechables, guantes, etc.

Casas de Cuidado Prolongado en la Comunidad

El Hospital de Veteranos contrata servicios de casas de salud de cuidado prolongado en la comunidad para ubicar pacientes que lo necesiten.  El personal del Hospital de Veteranos inspecciona estos lugares y hace las recomendaciones pertinentes antes de hacer contrato.  Los pacientes son colocados en estas casas de cuidado prolongado mayormente para la custodia de su cuidado por un periodo no mayor de seis meses.

Cuidado Residencial Comunitario

Este programa está diseñado para veteranos que no necesitan hospitalización, que tampoco necesitan estar en una casa de salud de cuidado prolongado en la comunidad, pero que debido a sus problemas médicos y/o psiquiátricos necesitan asistencia y supervisión en sus actividades del diario vivir ya que no pueden vivir independientemente.

Ama de Llaves

Este programa, a través de agencias públicas y privadas, ofrece servicios de cuido personal a ciertos pacientes que reúnen los criterios para ser colocados en casas de salud de cuidado prolongado y que pueden necesitar ayuda en sus actividades del diario vivir para ser independiente.

Programa de Telemedicina en el Hogar

Este es un programa interdisciplinario que coordina cuidados de salud a la condición de un paciente en las diferentes etapas de la enfermedad.  Su meta principal es implementar un modelo innovador de cuidado que coordine la combinación del cuidado de salud haciendo uso máximo de la tecnología disponible en el mercado.  El programa se propone aumentar el cuidado a pacientes diabéticos de alto riesgo reduciendo complicaciones, hospitalizaciones y visitas clínicas a la Sala de Emergencia.

Equipo de Cuidado Integrado Psicogeriátrico

Este equipo de trabajo ofrece cuidado de salud mental primaria a pacientes ancianos y su familia dentro del concepto de equipo interdisciplinario de salud.  Este servicios es para pacientes que además de necesitar cuidado de salud mental, pueden tener necesidades especiales.  Este equipo coordina que el paciente reciba todos los servicios de forma integrada.

Servicios de Salud Mental

Provee servicios clínicos que coordinan e integran cuatro ramas profesionales: Psiquiatría, Psicología, Trabajo Social y Capellanía.  Contamos, además, con cinco líneas de cuidado al paciente:

1.
Cuidado Primario de Salud Mental

· Intervención Terapéutica y de Consejería

· Equipo de Cuidado Primario de Salud Mental

· Psicoterapia Breve

· Terapia de Familia

· Grupos Psico-educacionales

· Cuidado de Salud Mental en el Hogar

2.
Abuso de Substancias

· Clínica de Dependencia de Drogas

· Clínica de Dependencia de Alcohol

· Clínica de Dejar de Fumar

3.
Servicios Psicosociales y de Comunidad

· Unidades de Medicina y Cirugía

· Cuidado Primario (Medicina)

· Casa de Salud de Cuidado Prolongado

· Programa de Rehabilitación de Ciegos, VHI/SIDA y Desamparados

· Hogares Substitutos, Casas de Salud de Contrato y Programa de Ama de Llaves

4.
Programas Especializados

· Programa de Evaluación Neuropsicológica

· Programa de Evaluación Psicológica

· Programa de Sexualidad y Salud

· Clínica de Desorden de Estrés Postraumático (PTSD)

· Programa de Pacientes con Hepatitis

5.
Cuidado Agudo

· Unidad de Cuidado Agudo de Psiquiatría (PAICU)

· Unidad de Evaluación de Intervención en Crisis

· Hospital Ambulatorio Diurno

· Equipo de Consultoría y Enlace

Programa de Educación al Paciente y su Familia

La misión del Programa de Educación al Paciente es ayudar a los veteranos y sus beneficiarios a mejorar y mantener la salud.  El equipo encargado del cuidado al paciente provee educación a éste y a su familia en el desarrollo de destrezas de cuido y prevención, verbalizar conocimientos e identificar recursos de información.  Se ofrecen clases sobre diabetes, manejo del peso, programas para dejar de fumar, clínica de manejo del dolor y grupos especializados.  Su personal de enfermería puede darle información o hacer los arreglos para que usted y/o su familia puedan asistir a las clases.

Además, en conjunto con la Biblioteca de Pacientes y Centro de Información, auspiciamos el programa de circuito cerrado de televisión (CCTV) mediante el cual se proyectan videos educativos a las salas de espera de las clínicas de cuidado ambulatorio, las salas de especialidades, sala de emergencia, etc.  De este modo cuando usted acude a una cita médica, mientras espera, se estará beneficiando de un programa educativo.  Este servicio se presta de lunes a viernes.

Biblioteca y Centro de Información del Paciente

Localizada en el segundo piso, la Biblioteca ocupa el salón A-261, contiguo a los ascensores.  Su meta principal es proveer a los pacientes y sus familiares, así como a los proveedores de servicios de salud y los empleados del Hospital, recursos de información sobre el cuidado de la salud.  La biblioteca cuenta con una colección amplia de recursos que sirve de apoyo al tratamiento y rehabilitación/habilitación a pacientes hospitalizados y ambulatorios.  La colección también incluye libros de ficción y no-ficción publicados en inglés y español para su entretenimiento y como biblioterapia, así como una colección de educación al paciente.  En apoyo al Programa de Educación al Paciente, la Biblioteca adquiere y distribuye folletos sobre condiciones de salud, medicina preventiva y terapias que le ayudarán a entender mejor su condición.

La Biblioteca está abierta de lunes a viernes desde las 8:00 AM hasta las 4:30 PM.  Periódicamente se realizan algunas actividades tales como exhibiciones, presentación de videos y en ocasiones se auspicia un bingo de libros.  Los pacientes hospitalizados pueden tomar prestados libros por un periodo de 7 días, pacientes ambulatorios de 15 a 30 días.

My HealtheVet

¿Sabe usted usar Internet?  ¿Le gustaría aprender?  Si usted ha contestado afirmativamente al menos a una de estas preguntas, entonces usted puede aprender a usar My HealtheVet.  Éste es un programa desarrollado por el Departamento de Asuntos del Veterano especialmente para usted, que se accesa a través de la Internet. My HealtheVet le permite a usted y su familia contar con un medio de comunicación adicional para obtener información sobre los recursos y servicios que ofrece el Departamento de Asuntos del Veterano, así como comunicarse con su médico y otros proveedores de servicios de salud en su Hospital de Veteranos.

Lo que My HealtheVet le permite hacer

· Accesar información sobre los servicios que ofrece el Departamento de Asuntos del Veterano (VA)

· Mantener a sus proveedores de servicios de salud informados sobre su estado de salud entrando información personal a través de esta página de la Internet de forma segura y que sólo usted podrá controlar

· Llevar un registro de sus pruebas de condiciones de salud, como por ejemplo las lecturas de su presión alterial y los niveles de azúcar

· Ver información educativa sobre algunas investigaciones sobre la salud

· Ver algunas partes de su record médico

Nota:
Este proyecto se está desarrollando por fases, para más información comúniquese con la Biblioteca de Pacientes.  El bibliotecario podrá indicarle cuando estarán disponibles cada una de las fases del programa y que servicios puede accesar en cada una de ellas.

Recursos de My HealtheVet

· Accesar la Biblioteca de salud del Veterano (Veteran's Health Library) en la cual encontrará información sobre condiciones médicas, medicamentos, noticias sobre salud y de medicina preventiva

· Leer información sobre salud publicada por el VA especialmente para los Veteranos

· Usar una serie de recursos desarrollados para el beneficio del Veterano tales como acceso para verificar medicamentos y recursos para auto ayuda

· Facilita el acceso a los beneficios y recursos disponibles en el VA y en otras agencias Federales

Recuerde, el Bibliotecario de Pacientes es la persona que le puede enseñar a como hacer mejor uso de este servicio.  Visítenos.

Dirección electrónica:
http://www.myhealth.va.gov
Recreación

La Sección de Terapia Recreativa opera como un servicio sistemático basado en las necesidades de pacientes y residentes.  Como parte del Servicio de Medicina Física y Rehabilitación, el programa se implementa a través de interacción personal continuando el cuidado clínico y adaptado a actividades recreativas.  La responsabilidad principal de los terapistas es identificar las necesidades del paciente, trazar metas y definir como éstas se van a lograr.  Nuestro programa incluye arte, manualidades, apreciación musical, entretenimiento, ejercicios de gimnasio y billar, mejoramiento de actividades sociales, deportes y actividades pasivas que permitan la integración del paciente a la comunidad.

Rehabilitación

El hospital cuenta con un programa completo de rehabilitación para ayudarle a usted a rehabilitarse física y mentalmente.  Su médico lo puede referir a este programa para una evaluación donde se determinará si usted necesita algunas terapias.  El programa ofrece servicios a pacientes hospitalizados y ambulatorios, dependiendo de su necesidad particular.  Las terapias recomendadas frecuentemente pueden ser para rehabilitación física, ocupacional, recreacional, psicológica y del habla.  Un equipo interdisciplinario de profesionales trabajará en colaboración con usted para lograr que se llenen las necesidades del paciente y alcanzar las metas de las terapias.  El objetivo principal del programa es ayudarle a usted a mantener sus capacidades funcionales de modo que le permitan reintegrarse a su hogar y a su comunidad.

Servicios de Trabajo Social

Todas las salas de pacientes cuentan con trabajadores sociales que están disponibles para ser consultados cuando usted lo necesite.  Usted, su familia, o la persona a cargo del cuido del paciente pueden ser referido a uno de ellos para solicitar algún servicio.  Éste podrá ayudarle a lidiar con los problemas o situaciones que acompañan una condición física tales como situaciones de familia, económicas, financieras o emocionales.  También lo ayudarán en la planificación de su alta del Hospital en coordinación con otros profesionales de la salud.  El trabajador social le puede proveer información sobre los múltiples programas y recursos del Hospital y su comunidad.  Si usted necesita ayuda siéntase en libertad de hablar con el trabajador social.

Administración de Beneficios del Veterano (VBA): Beneficios y Consejería en el Centro Médico de Asuntos del Veterano [Contacto]

El VBA provee beneficios de compensación y pensión, seguro de vida, beneficios de educación, rehabilitación vocacional y asistencia en el empleo a veteranos discapacitados.  También garantiza préstamos a los veteranos para la adquisición de su hogar.

La Oficina Regional de San Juan del Departamento de Asuntos de Veteranos tiene el compromiso de ofrecer orientación sobre beneficios, ayudar en las reclamaciones, y diseminar información en su oficina localizada en el Hospital de Veteranos.  Por muchos años, estos servicios se han concentrado en la asistencia directa a los pacientes hospitalizados; hoy en día estos servicios han sido extendidos a los pacientes ambulatorios.

El propósito de esta Oficina es facilitar que el veterano pueda ser ayudado a hacer reclamaciones de beneficios pertinentes mientras esté hospitalizado o cuando acude a una cita médica.  Para información sobre beneficios y reclamaciones tenemos disponible el número 1-800-827-1000, libre de cargos.  La Oficina está localizada en el primer piso del Hospital de Veteranos, Oficina D-1115.  Las horas de oficina son de 7:00 AM a 2:30 PM de lunes a viernes, excepto días feriados federales.

Servicio Voluntario

Nuestros voluntarios ofrecen una gran variedad de servicios a los veteranos.  Estos incluyen: distribución de café sin costo alguno mientras esté en la sala de espera, acompañar pacientes, ayudarles a hacer sus compras en la Tiendita, y colaborar en las actividades de recreación y entretenimiento.  Los voluntarios pueden ser fácilmente identificados ya que visten una bata azul o rosada, además de su tarjeta de identificación.  Para más información puede comunicarse con nuestras oficinas en las extensiones 11531, 11532 y 11533.

Cajeros Automáticos (ATH)

Para su conveniencia, hay dos cajeros automáticos, uno está localizado en el área de Recepción en el primer piso y el otro en el sótano del Edificio Principal del Hospital cerca de la cafetería.

Servicios de Banco

Usted puede comprar giros con un cargo por servicio de cincuenta centavos (50¢) por giro, en efectivo solamente, en la Cooperativa de Ahorro y Crédito (Banquito).  La misma está localizada en el primer piso, pero fuera de las facilidades principales del hospital.

Servicio de Cantina

Está localizado en el sótano del Hospital cerca de los elevadores.  Se ofrecen los siguientes servicios:
· Tiendita - ofrece una variedad de artículos para el bienestar de nuestros veteranos.  La Tiendita está abierta de lunes a viernes  de 6:30 AM a 4:30 PM y los sábados de 9:30 AM a 4:00 PM, permanece cerrada los domingos y los días feriados federales.

· Cafetería - está abierta de lunes a viernes  de 6:00 AM a 4:00 PM y los sábados de 9:15 AM a 3:15 PM, permanece cerrada los domingos y los días feriados federales.  La Cafetería ofrece diferentes opciones de comidas y bebidas.

· Barbería - está abierta de lunes a viernes de 7:00 AM a 3:30 PM y los sábados de 9:15 AM a 3:30 PM, permanece cerrada los domingos y los días feriados federales.  La Barbería ofrece servicios de corte de cabello y afeitada.  Además, para conveniencia de los pacientes hospitalizados, los martes se ofrecen servicios en los dormitorios. También se ofrecen servicios a damas.

DIRECTORIO TELEFÓNICO

Cuadro
787-641-7582

Teléfono libre de cargos
1-800-449-8729

Admisiones
31116

Audiología y Patología del Habla
11579

Barbería
10321

Beneficios al Veterano (Contacto)

1-800-827-1000

Biblioteca de Pacientes
12165

Capellanía
12166, 12167

Clínicas Ambulatorias - teléfono libre de cargos:


Mayagüez
1-800-569-2356

Ponce
1-800-563-5086

Arecibo
1-866-874-6569

Guayama
1-866-242-9753

St. Croix
1-340-774-6674

St. Thomas
1-340-778-5755

Cobros
31228, 31226

Cuidado primario en el hogar
22101

Educación a Pacientes, Coordinadora
13187

Educación a Pacientes, Enfermería
12303

Estudio Financiero, Oficina de
11497, 11501, 11508, 11509, 11511

Farmacia
34554

Gerente de Control de Calidad
13137

Mostrador de Información [Counter]
31258

Nutrición [Dietas]
10321

Objetos Perdidos y Hallados

Véase Servicio de Policía


Oficina de Expedientes Médicos 
31217

Oficina de Fondos y Costos Médicos (MCCF)
11543, 11892, 11893, 11674

Oficial de Seguridad de Información
11384

Programa de Control de Alcohol y Dependencia de Drogas
12322, 12112

Programa de Rehabilitación a Pacientes Ciegos
21141, 21143, 21144

Psicología
12373, 12374

Psiquiatría
12352, 12353

Recreación
12149, 12220

Representante del Paciente
11486, 11725

Sala de Emergencia
31104

Trabajo Social
12101, 12102

Servicio de Escolta
11529

Servicio de Policía
31251

Servicio de TDD (Telecommunication Deaf Devices
14337, 14338

Servicio de Voluntarios
11531, 11532

Servicios a Mujeres Veteranas
31422

Transportación
31233
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